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AHHOTa M

MogenvpoBaHue OTHOCUTCS K OCHOBHBIM MeTO/laM MO3HaHWs MUPA, OJHAKO, YHUBEePCaIbHbIe IPOTOKOJbI, peryIUpyoLye
MIPOLIECC S3bIKOBOTO MO/IEJIMPOBAHUSI B CJIOKHOM XYAOXKECTBEHHOM TeKCTe He pa3paboTaHbl, a TOAXOAbI K OMUCAHUI0
Xy/I0)KECTBEHHBIX MOJleJiell 3aKOHOMEpPHO [iajiekKu OT eAuHo00pasusi. AJITOPUTM aHa/iu3a Xy/[IOXKeCTBEHHOTO TeKCTa,
TpeJjlaraeMblii aBTOPOM CTaTbd, HAaXOAWUTCS B sy TakKuX Mofereldi M HMeeT CBOEH ILeJIbI0 CTPYKTYPUPOBaTh aHaIn3
TICUXOJIOTUYECKUX TEKCTOB, UTO TIO3BOJIUT BBISIBUTH WH/AWBU/YalbHO-aBTOPCKHME OCOOEHHOCTH CTW/SI MHCATeNsi B TMpOLiecce
MOJIe/IMPOBAHUS CO3HAHWSI M CPABHUTb UX CO CTU/IEBBIMM OCOOEHHOCTSIMM [JDYTMX aBTOPOB. IIOTEHIMANbHBIA UUTaTeNb
CMOXXET TIPOC/IeIUTh MOIIArOBOe CO3/jaHKe U pa3BUTHe 00pa3a MepcoHaXka B paMKax (PUMKIIMOHATBEHOTO MHpa.
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Abstract

Modeling is one of the main methods of understanding the world. However, universal protocols that regulate the process of
language modeling in a complex literary text have not been developed, and approaches to describing artistic models are far
from being unified. The algorithm for analyzing a literary text, suggested by the author of the article, is among such models
and aims to structure the analysis of psychological texts, which will make it possible to identify the individual author’s
characteristics of their style in the process of modeling consciousness and compare them with the stylistic features of other
authors. The potential reader will be able to follow the step-by-step creation and development of the character’s image within
the fictional world.
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Beeaenne

B coBpemeHHO! HayKe MOZIeIMPOBaHUE CUMTAETCS OFHUM U3 HauboJsiee 3pheKTUBHBIX METOAOB MMO3HAHUSI MHPa, 0COOEHHO
B CUTyalUsiX HeJOCTYITHOCTH OOBeKTa TI03HAHUSl /s HeNoCpeACTBeHHOro HabmiofieHWss W u3ydeHus. KorHUTHBHas
JIMHTBUCTUKA CTPEMUTCSl M3yuaTb SI3bIKOBOM CTPOM eCTeCTBEHHBIX SI3bIKOB M MEXaHW3Mbl TIOPOKAEHHsI peud uesioBeKa,
WCIO0JIb3ysl MOZIE/TUPOBAHKE SI3BIKOBBIX CIIOCOOHOCTEM uesioBeKa [ijisi pellleHrsl TIOCTAaBIeHHbIX TIepeli UCC/Ie/JOBaTeIeM 3aad.
HecMoTpsi Ha MOBBIIIEHHBIN UHTEPEC K MOZITUPOBAHHIO, CB3aHHBIN ¢ OyMOM MHGOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHIA, 10 CHX IOp He
pa3paboTaHbl KOHKPETHbIE TIPOLe[yPbl U TIPOTOKOJIbI TIPOBE/IEHUsT MO/IE/TMPOBAHUs I3bIKOBBIX CTPYKTYp [3]. [IpuuuHo# 3TOM
HEOJJHO3HAYHOCTH MOXKHO CUMTATh CJIOKHOCTb CTPYKTYPbI CaMOT0 0OBEKTa TI03HaHMSsI, KOTOPBIH 3a4acTy0 HEOTPBIBHO CBsI3aH C
VH/MBUYa/JIbHOCTBIO dYesloBeKa. MofenupoBaHHe 3/1eMEeHTOB si3bIKa TI103BOJISIET TIOJYYUTb KOHCTPYKT, 0O0s1a/iaromuii
OCHOBHBIMU XapaKTePUCTHKaMHU MO/Ie/TUPYeMOro OObeKTa, KOTOPBIM MOXKeT MOCTY>KUTb WCTOUHUKOM TIO/yYeHUs] HOBBIX
3HaHUiL.

Llenb TPOBEIEHHOTO HCC/AENOBAHMS 3aK/loyasach B pa3paboOTKe aaropuTMa, OTBEYAlOIIero MeTO[0/I0THYeCKUM
yCTaHOBKaM COBPEMEHHOW HAyKH, KOTODBIM TMO3BOJIUT MPUOIU3UTHCS K TOHMMAHUIO ABTOPCKOM WHTEHIWH, 3a/I0KEHHOU B
TICUXOJIOTUYeCKU TeKCT, O1arofiapsi aHamm3y sI3bIKOBLIX CPEJICTB.

MeTo/ibI UCC/IE[IOBAHUS BK/IIOUAIN B Cebst 00I1IeHayYHbIe METO/IbI OMMCAHUS U HAO/IIO/eH s, MeTO/] CIIJIOIIHOM BbIOOPKH, a
TaKKe JUHIBUCTHYECKHe METOZbl, TaKhe KaK MeTOZ, KOMIIOHEHTHOIO aHa/ii3a, MeToZ, KOHTeKCTO/IOTMYeCcKoro aHaim3a, MeTo/,
WHTEePITPeTaTUBHOIO aHa/IN3a, METOZ, CeMaHTUYeCKOH U OL[eHOUHOH anddepeHipaLim.

TeopeTnueckuii 1 MeTOOIOTMUECKUI Oa3uc paboThl COCTaBWIN TPYAbI CIEAYIOLIMX UCCIeoBaresiell B chepe U3ydeHUs
TICUXO0JIOTH3Ma U si3bIKOBOro MojienvpoBanHus. E. I. BensieBckasi, B.M. [laxoBckuid, Y. A. Illupora, FO. M. JlotmaHn, FO.B.
[MorpebHsik, I1.51. TanbriepuH. MaTepranoM UCCIeA0BAHUS MTOCTY)XUI POMaH aMepUKaHCKoro nucarenst bpera McroHa Dmca
«AmepukaHckuii ricuxonar» (Ellis B. «American Psycho»).
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OCHOBHbI€ pe3yJIbTaThl

ITpn co3ganny M000M S3bIKOBOM MoOeny MpejcTaB/sieTcs LieslecoobpasHbIM pa3paboTaTh ClielMasibHBINA alropuTM,
KOTODBIM [TOMOXKET OIpe/ie/IuTh U 3a(UKCUPOBaTh peKOMEH/YI0 HCC/le[joBaresieM rPaMOTHYIO TOC/Ie/l0BaTe/lbHOCTh [eliCTBUH,
KOTOpasi TIpUBeJieT K HaW/IyullleMy pe3y/ibrary. AJIrOpuT™ — 3To (yH/aMeHTalbHasi KaTeropusi, 6asucHoe MOHSTHe MaTeMaTUKH
u uHpopmaruku. CroBapb JMHTBUCTUYECKUX TepMUHOB Kepebuio T.B. mpexnaraeT ciefyroliee onpe/ie/ieHue aJroputMa:
«pelleHre 33/jaud TIPU TIOMOLIY CUCTeMBl BBIUMC/IEHUH, OPUEHTHPOBAaHHOW Ha pa30ueHHe omepanyii Ha 6Gosiee MpoCThie, U
TIoC/IeZloBaTe/IbHOE UX BBITIOIHEHKe» [5].

B pamkax paboTbl Haji W3y4yeHHWEM TCUXOJOTMYECKUX TEKCTOB ObLT pa3paboTaH alrOpUTM, HCIIONb30BaHHE KOTOPOTO
no3BosisieT 3Q(eKTUBHO BHISIBUTH CPEJCTBA SI3bIKOBOW BBIPA3UTENBHOCTH TICUXOJOTHYECKOTO U TMPOAaHATM3UPOBaTh CXOXKHE
CTpaTeruy BbIpaKeHUs] TOTO WM WHOTO COCTOSIHUSI CO3HaHMs IepcoHaka uepe3 THUMNMUHbIe [JIs1 BCEro >KaHpa WM [yisl
KOHKPeTHOT'0 aBTOpa JIeKCHU4YeCKre CpefiCTBa.

ITpesoskeHHBIN anropyUTM NIPUHKUMAaeT BO BHUMaHMe:

a) MeTOZl0JIOTHYeCKHe OpHeHTALMM COBpeMeHHOM HayKu (TIPUHLMIBI aHOTPOIOLIeHTpU3Ma W [JMajorydsMa, a Takxke
HeoOX0MMOCTH KOHTEKCTYa/IM3UPOBaTh CO3/laBaeMoe HayyHOe 3HaHHS);

0) CTPYKTypHYIO OpraHHW3alfi0 JIATEePaTyPHOTO TIPOM3Be/IeHHS], TIPeJCTAB/IEHHYI0 CHCTEMOW €ro CTPOEBBIX 37€MEHTOB:
TEeMOH, CHUCTeMOW 00pa30B C yueTOM CIOCOOOB WX CO3[aHMs, TUIIOM KOH(WIMKTa U CIIOCOOOM €ro OpraHv3aliH, THIIOM
T1OBeCTBOBAHUSI.

1. Ananu3 KoHTeKCTa. DTOT MyHKT BK/IIOUaeT B ceOs HeOOXOAUMOCTh y4éTa KaHpa NpOU3BeJieHus], CHoyKeTHOH (abyibl,
HCTOPUKO-KY/IBTYPHOTO KOHTeKcTa. Harprumep, B IeTEKTHBHOM pOMaHe HapKOTHUeCKOe OlbsHeHHe Oy/ieT UCIBIThIBATh KepTBa
B MOMEHT IlepeJ, Hala/leHHeM WA >Ke caM TIPecTYIHHK, TOTOBSILMMCS K TpecTyIvleHuto. B rmcuxonoruueckoMm TekcTe
HapKOTHUeCKoe OIbsHEeHHe MOXKET OBITb MCII0/b30BAaHO C Iie/Ibl0 10Ka3aTh paspylleHHe JMUHOCTH IepCoHaXka WK e ero
CTpeMJ/IeHHe PaCKpPhITh HOBBIE TPaHHU CBOero «$i».

2. AHamu3 cHUCTeMBl KOHQUIMKTOB TepcOHa)ked. XyHO)KeCTBEHHBIM KOHGIMKT TipefcTaBiseT cobodi  0cobblii
KOMMYHUKATHUBHBIM aKT, KICTOUHUKOM KOTOPOTO SIBJISIETCSI He/IOTIOHMMaHHe, a MHOTAA U BPaXK/a JBYX NMPOTHBOOOPCTBYIOIINX
CTOPOH B TeKcTe. [leTanbHOe M3yUeHHe Xy[OKeCTBEHHOrO KOH(QUIMKTA I103BOJIIET UUTATeNI0 JIyullle TOHSTh KaK MOTHBBI
NepcoHakel, TaK ¥ KOMIIJIEKC [1ePe)KUBaeMbIX UMH SMOLIMH.

3. OmpegiennTh, OT YbEro JIMIlA UZleT [TOBeCTBOBaHUE BO BCeM IPOM3BEJeHUU WM B OT[e/bHO B3SITOM OTphIBKe. Clenas
3TOT LIar, BAYMYMBbIM MHTEPIIPETAaTOP CMOXKET OL|eHUTh CTeleHb BOB/IEUEHHOCTH (UI'ypbl aBTOpa B MOBeCTBOBaHMe. Takske
MOXKHO pasrpaHUYMTb T10BECTBOBaHHWE OT I1€PBOrO/TPETbero JMIla, YTO TrapaHTHUpyeT OIpefle/leHHYHO CTereHb ITOHMMaHUs
TIPOUCXOJSILIEr0 YATaTe/IeM B 3aBHCUMOCTH OT BBIOPaHHOTO CrI0coba U3/I0XKeHHsI.

4. AHanu3 peyeBOro riopTpera reposi. Yepes aHany3 peyeBOro IOpPTpeTa repost YnTare/ib CMOXKeT IIPOHUKHYTh He TOJbKO B
KapTUHY MHUpa TIepCOHaXKa, T.e. B CHUCTEMY WAEH U TpeJCTaBjeHUH O BLIMBIILIIEHHOM MHUpe reposi [2], HO U B IIyOHHBI
aBTOPCKOTO 3aMBbICJIa, aBTOPCKOM MHTEHLWH.

5. Jlekcuueckue CpefcTBa BbIPa3UTENbHOCTH, T.e. OCOOBbIA BBIOOpD J€KCUYeCKUX eNVHHL] WM HIOAHChl CMBICJIOBOM
OpraHu3aliy, KOTOpble WCIIO/b3YIOTC [JIs1 Tepeflaud BHYTPEHHUX IepeXHBaHWI IMepcoHaxa. biarozapsi mpucyiell um
abCOTIOTHOM 3KCIIPeCCUBHOM OKPACKe, 3TH MapaMeTPhbl CTAHOBSTCS BBICIIIMMU TOUKAMU TEKCTOBOTO Haripsbkenust [10].

6. CHHTaKCUC M TYHKTyalldsl aHa/Ju3MpyeMOro TeKCTa WM OTPbIBKA, KOTOpble HapsAy C JIeKCUUeCKUMH CpeZCcTBaMU
00€eCreunBalOT SMOTHBHOCTb XyNO)KECTBEHHOTO TeKCTa. Ilapresuisiuus, oOwWive 3arsThiX, BOCK/IWLIATENBHBIX 3HAaKOB U
MHOTOTOYMM, a HHOIJj@a U TIOJIHOe OTCYTCTBHME 3HAKOB TIPeIMHAHUS TlepefiaeT TIIOTeHLMANbHOMY UHTaTeIi0 HUZero
«aHOPMAaJTbLHOCTW» TIPOUCXO/ISIIIIETO C MePCOHAKEM.

Ornpo6oBaTh aNrOpUTM TMpeIaraeTcs Ha OTPBIBKe U3 poMaHa bpeta MctoHa Divica « AMepUKaHCKUN MCHXOMaT».

Anamu3 koHTekcra: CHOKeT KHUIM OCHOBBIBAeTCSI Ha CepUM KpOBABbIX IIPeCTYyIJIeHWH, coBeplleHHbIX [laTpukom
BeiirmeHoM. I'epoii posom 13 obecriedyeHHOH ceMbH, UMeeT YCIIeIIHYI0 Kapbepy OaHKHpa B YO/I-CTpUT, 00/1aiaeT BHICOKUM
COLMA/IbHBIM CTaTycoM. TTaTpuKa MPUUMC/ISIOT K TaK Ha3bIBa@MBIM SIIMU — «a young person who lives in a city, earns a lot of
money, and spends it doing fashionable things and buying expensive possessions» [11]. [Ipyrue nmepcoHaXy BHIAT 3TOT (akT
KaK HeraTMBHYIO XapakTepucTHKy reposi: «Fucking yuppie.» — «You may think I'm a really disgusting yuppie but I’m not,
really» [12, C. 106].

s mompobHoro aHamu3a Obi BbIOpaH OTPBIBOK w3 raBbl Chase, Manhattan, B KOTOPOM IVIaBHBINA TepOi B IMEPHO[
TIOMYTHEHHSI PacCyKa »KeCTOKO yOrBaeT HeCKO/IbKUX Ue/IOBeK M, BIIepBBIE 3a JI0T0e BpeMsl, OKa3bIBaeTCs 3aMeueH IMOJUL{HeH.
ViMeHHO (aKT MOroHH, a He OCO3HAHMe COBEpIIEHHBIX YOMHCTB, IPUBOAUT reposi B 3aMellaTe/bCTBO, KOTOPOe TPaHUYUT C
YyBCTBOM Jlepeanu3aliii (OTUyKeHHe OT OKpy’)Karolllell [IefCTBUTeNbHOCTH) U JelepcoHaau3aluy (pacCcTpoHCTBO
CaMOBOCIIPUSITHUS IMYHOCTH).

AnHanmu3 cuctembl KOHQIMKTOB: ['epoif He mpecsiefyeT BBICIIEH LieJ U He CTPEMUTCS YTO-JMO0 [j0Kasarh OOILecTBY.
OTHUMast )KU3HU JIPDYTHX, OH yOeXxzaeTcss B COOCTBEHHON HEYS3BUMOCTH U BeJIMUMH, KOTOPBIe 00eCNeurBarT eMy CTaTyC U
JeHbr. IlosHasi Ge3HaKa3aHHOCTH 3acCTaB/sieT ero MATH BCe Jasblile W Jajbllle, B KOHLe NPOU3BeAEHUsI Tepoil yke He B
COCTOSIHUM KOHTDPOJIMPOBAaTh CBOM TIPUCTYTIBI KECTOKOCTH, UUTATe b )Keé COMHEBAeTCsl B PeaJlbHOCTH MPOUCXO/SIIIET0 B paMKax
CrOXKeTa.

Ot ubero /uIla BeAeTCs MOBECTBOBaHHE: Ha TPOTSDKEHUM BCErO CHOYKETa uuTaTe/b BUAUT COOBITHS I71a3aMH I[IaBHOTO
repos. Ilpy TakoM nofxofe uuTaTelb OrpaHHMYEH MUPOOLIYIeHHeM ITIepCOHaKa U He MOXKeT OLeHHWTh IPOUCXOZslliee
OZIHO3HAUHO ¥ He3aBHUCHMO, YTO YCHUIMBaeT 3G QeKT orpy>keHHe B CO3HaHUeE UesloBeKa, IOPaKeHHOTro MaHuel «After a pause,
«I guess,» I say glumly. For dessert I’ve arranged something special» [12, C. 180]. OpHako B aHanmu3upyemom ¢parmMeHTe
TIPUBBIYHBINA TIOPSJOK W3/I0KEHUs] MEHSIeTCsl, HA CMeHy TPUXOJWT IIOBECTBOBaHHE OT TPeThero Jvia. Tem caMbIM 4uTaresb
MOXKET B TIOJTHOM Mepe OCO3HaTh IIOTEPSIHHOCTh M B TO ’Ke BpeMsi OTCTPaHEHHOCThb IepCOHa)ka B MUHYTY ONAacHOCTH, YTO
MpUBEJI0 K HeaJieKBaTHOMY BOCIIPUSITUIO peasbHOCTH «cp.:. «I guess,» I say glumly. For dessert I’ve arranged something
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special» || Patrick tries to put the cab in reverse but nothing happens, he staggers out of the cab, leaning against it...» [12, C.
186].

Amnanu3 peueBOro NoprpeTa IepcoOHaKa: BO BpeMsl OMNMCAHUS MOTOHYM IMOBECTBOBAHME OT IEpBOro JMLla MEeHseTCs Ha
TIOBECTBOBaHMe OT TpeThero. Kakziplii HOBbIM ab3al] HauMHAeTCsl U 3aKaHUMBAeTCsl MHOTOTOUKEM U TpejcTaBssieT coboii ofHO
1jesioe TpedJiokeHre. TakuM 06pa3om, cO37aeTcsl OLyllleHHe Pa30pPBaHHOCTH CO3HAHUs, repoi Kak OYATO «OTKJIFOYaeTcsi» OT
peasibHOCTH M CHOBa MPUXOJUT B celsi, KOTa UyBCTBYeT NPUOMIKeHe OMacHOCTH. B oT/iune OT MaHephl MOBECTBOBAHMS B
poMaHe, B [JaHHOM OTPBIBKE C MAaKCHMaJbHBIM SMOLMOHANBHBIM HarpspkeHHeM Tepodl He mpuberaeT K HCIO/B30BAHHIO
00CLIEHHOM JIeKCHKM, HArpOTHB, TEKCT BBICTPOEH TaKMM 00pa3oM, uTo OOIIMI CMBIC/ TPOMCXOASIIEro M Cydaroljuecs
COOBITHSL [JOCTYMHBI TIOHUMAHWIO uMTaTess. Takke OTCYTCTBYIOT JIeKCEMbI CO 3HAaueHWeM CTpaxa W TMaHuKW. [laTpuk He
WCTBITBIBAET YYBCTBO BUHBI MOC/Ie YOMICTBA CaKCOPOHKUCTA, BOAUTEIS TaKCH U nionuueiickoro: «I have no idea what I’ve done
to increase my chances of getting caught, I shot a saxophonist? a saxophonist? who was probably a mime too? for that 1 get
this?» [12, C. 186]. M3ymseHune HecIpaBeAJMBOCTBIO TIPOMCXOJSIEr0 IOAUepKUBaeTCs CymparpageMuka B CJIOBax
saxophonist, mime. B TeKcTe 3KCI/IMLMPYIOTCS aHTOHUMUYHBIE TTaphbl CO 3HaUeHHeM «CKOPOCTh — 3ameziiieHne»: rush, swerve —
stagger, limp. I xoTsi uuraress 3aMeuaeT, YTO CHWJIBI OCTaB/ISIOT T'eposi U B ONpe/e/leHHbI MOMEHT OH OKa3bIBaeTCs B
TIPOUTPBIIIHOM TIO/IOXKEHWH, BCe ke IlaTpUKy yzaeTcs YHTH OT TMOTOHM, OTKPBIB OTOHb IO CTpa)kam MpaBomopsigka. Uem
Gonbiue K [TaTpuky Bo3BpalljaeTcs camoobiasanue, TeM 0oJiee SKCIIPECCUBHON CTAaHOBUTCS €r0 BHYTPEHHSIS peub: MeTagophbl
most ofthem a kaleidoscopic blur, whirlwind of confusion, cpaBHenue as if a darkness is rising through it, pyrarenscrsa he
realizes wrong fucking building and he whirls around.

3ak/iroueHue

YueHbIe-IMHTBUCTHI U3yUaloT C MIOMOIIBI0 MeTO/Ia MO/Ie/TMPOBAaHMS 3aKOHBI He TOJIBKO PeaylbHOT0, HO M TEKCTOBOTO MHUpa.
TekcT 00bEKTUBUDYET (DUKIMOHANBHBIA MUD, KOTODBIA, B CBOIO OYEPEe/lb, BBICTYNAeT aHAIO0rOM, CXeMaTU3UPOBAHHBIM
noiobreM peasibHOrO MUpPA M 00pa3yIOIUX ero MpeiMeToB, ABIeHHI U TpoLieccoB [6]. TTOCKO/IBKY CO3HAHUE 3aTPyAHUTEbHO
HaOJTI0/|aTh U W3y4aTh HAMpPsAMYIO, OJJHUM W3 HEMHOIMX CTOCO00B WCC/Ie[JOBAHMUS SIB/ISIETCS €ro0 MO/Ie/TMPOBAHUE TIOCPEe/ICTBOM
SI3BIKOBBIX CPE/ICTB. ABTOPBI TICX0JIOTHUECKUX TEKCTOB B CBOMX paboTaxX MOJe/TUPYIOT peasbHbIe MPOLeCChI, MPOUCXO/SAIINE B
CO3HAHWM YeJIOBEKa, W T€M CaMbIM PACKPHIBAIOT 00pa3 IMepcoHaka W peaM3yroT IyOWHHBIM 3aMbICesi, 3a/I0KeHHBIH B
rpousBefieHHe. MacTepcTBO aBTOpa IICHXOJOTMUECKUX TEeKCTOB 3ayacTyl0 OLeHMBAeTCsl TakkKe M B IICUXOJOTHYeCKOU
[IOCTOBEPHOCTH, T.€. CIIOCOOHOCTH M300pa)kaThb TCUXUUECKHE SIBJIEHUS] TaK, KaK OHM TPOTEKAIOT B peaylbHON J>KU3HHU, B
COOTBETCTBUM C 3aKOHOMEPHOCTSIMU, yCTaHOBJEHHbIMHU Ticuxosiorued [4]. TIoCKoNMbKy Xymo>KeCTBeHHBIM TeKCT TpeJCTaBsieT
000l MoZieslb peasibHOrO MHpa, ero UCC/Iel0BaHUE He TepsieT CBOK aKTyaJbHOCTb C TeueHHWeM BpemeHH. VccremoBaresnu
TeKCTa KaXK/bll pa3 CTpemsiTCsi pa3paboTaTh HOBBIE IMyTH aHa/M3a sI3bIKOBOIO MaTepusia, UTO TO3BOJISIeT MOTEeHI[UaTbHOMY
UATaTeMI0 Haubosiee TOUYHO PACKPHITH 3a/I0KEHHBIA B TPOU3BEJeHHEe AaBTOPCKWM 3ambices. Ha mipumepe pomana
«AMepUKaHCKUN TICMXOMaT» MOYKHO YBHJETb TMOMNbITKY [POAHAJU3UPOBaTh MeHTa/bHble TIPOLeCChl, TPOUCXOJsIINe B
CO3HAHWM CEepPUHHOr0 yOWMI[bl, TeM CaMbIM MPUOMIU3UTHCS K TIOHMMAHHUIO HEMOTHBHUDOBAHHOM arpeccMu M >KeCTOKOCTH,
HCXO[ISITTIeN OT Hero.
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